Sonic Toothbrush GTS2020

The power source of this product is nickel-metal hydride battery which can
be recycled. At the end of the product's life, always remove the battery
before you discard the product, and recycle or dispose of the battery
according to local waste management requirements. If you have recycling
questions, contact your local waste management office.

Removing and recycling the battery

Do not disassemble the product at any time other than when disposing of it.
Doing so earlier will destroy the product. Observe basic safety precautions.
The appliance must be disconnected from the supply mains when removing
the battery.

@ Before removing the battery, be sure to
completely drain the unit of power.

® Use a screwdriver to remove the screw
cover and battery door.

©® Hold the handle upside down, press
the toothbrush shaft, and remove the
two hooks to release the internal
components of the handle.

@ Insert the screwdriver next to the
battery connections, and twist to break
the connections. Remove the circuit
board and pry the battery from the
plastic carrier.

J
@® Recycle or dispose of the battery h
properly. Ask your local waste
management office if the accept the
remaining toothbrush components for
recycling. L )

Be careful not to short-circuit the negative and positive poles of the battery.
Do not connect the appliance to the mains again after you have removed
the battery.
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Sonic Toothbrush

Operating Instructions

GTS2020

Before operating this product, please read these instructions
completely and save this manual for future use.

Sonic Toothbrush GTS2020

Safety Instructions

Please read the safety instructions before using this product. The safety
instructions provided here are to help you use this product safely and
correctly, and also to prevent you from injuring yourself or others.

Dangers-Water

Keep the charger away from water:

Do not use the charger in the bath.

Do not immerse the charger into water or wash it with water or other
liquid.

Do not place or store the charger where it can fall or be pulled into
water.

Do not reach for the charger that has fallen into water. Unplug
immediately to avoid the risk of electrocution.

Do not touch the plug with wet hands.

Dangers-Voltage

Check if the voltage indicated on the bottom of the charger corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance:

@ The supply cord of this appliance cannot be replaced; if the cord is
damaged, the appliance must be discarded. Do not use this product if it
is not working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped
into water. Immediately discontinue use if the product appears damaged
in any way.

Do not damage, break or modify the cord. Do not bend, pull or twist the
cord with unnecessary force. Do not place heavy objects on the cord or
allow the cord to get pinched between objects.

Always have the charger replaced with one of the original type in order
to avoid a hazard. Voltage converters do not guarantee compatibility.
Unplug the charger before performing any maintenance.

Do not use the charger outdoors or near heated surfaces.

® 6 o oo

®o o ®

Use this product only for its intended use as described in this manual.
Only use accessories that are recommended by the manufacturer.
Toothbrushes can be used by children and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made

by children without supervision.

Children shall not play with the product.

The toothbrush is only to be used with the charger provided with the
product.

Do not attempt to remove the battery.

Do not place any metal objects, such as coins and clips, on the charger.
If your toothpaste includes peroxide, baking soda or other bicarbonate
(common in whitening toothpastes), thoroughly clean your brush head
and handle to avoid plastic cracking.

®
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Sonic Toothbrush GTS2020

©® Do not clean the toothbrush in the dishwasher.

© The toothbrush is a personal care product and is not intended for use
on multiple patients in a dental office or institution.

@ If you experience discomfort or pain in your mouth, discontinue use of
this product and contact a dentist.

® If you have had oral surgery or gum surgery within the past 2 months,
consult your dental professional before using this product.

® The toothbrush has been tested and is compliant with safety standards

for electromagnetic devices. If you have a pacemaker or other
implanted device, contact your physician or the device manufacturer of
the implanted device prior to use.

Configuration

. Brush head . Charging section
. Identification ring . Charger
. Toothbrush Handle i. Power cord

. On/Off button j. Slot brush

. Charging indicator
Charger cover

. Super brush head
Mode switch

Sonic Toothbrush GTS2020

Getting Started

Installing the charger Power Cord
Place the cord in the right, left or center cord
guide, depending on where the charger will
be placed.

Installing near a sink or on a shelf

Place the charger on a level, secure surface. (~
Insert the plug into an electrical outlet.

Mounting on the wall

Fasten two round wood screws on the wall,
so that they extend about 2.5mm from the
wall and are positioned 41mm apart.

Align the holes on the back side of the charger (- h
with the screws and secure in place.

Charging the toothbrush

Be sure to turn off the toothbrush before
charging.

Place the handle in the charger. The charging
indicator will light up green.

Notes:
@ It takes at least 24 hours to charge the battery fully. The indicator light
does not go off even after fully charged.
® When fully charged, the toothbrush can be used at least 40 minutes.
The operating duration will become shorter as the battery gets older.
© The toothbrush must be charged for 24 hours, if:
a. this is the first time using the toothbrush;
b. the toothbrush has not been used for more than three months; or
c. if the charging indicator blinks green during use.
@ To keep the battery fully charged, we recommend that you keep the
toothbrush in the charger when not in use.
During charging, the toothbrush will get warm, but this is normal.
If the toothbrush operates only for 1 short time after being fully charged,
this means that the battery is nearing the end of its life cycle. Take the
unit to an authorised service center to have the battery replaced.

@0

Sonic Toothbrush GTS2020
How To Use
@ Align the slot of brush head to the ( — A
i i Sy
protrusion of handle and slide down, I \-

and then turn the brush head until it
clicks intoplace.

Q%{“
brush head J
-

handle J

@ Wet the bristles and apply a small ( h
mount of toothpaste.

® Place the bristles against the teeth at a ﬁ

slight angle towards the gum line.

@ Press the mode selector to the mode.
a. Normal:  Standard mode for superior teeth cleaning.
b. Soft: Gently cleans your teeth or any other sensitive areas.
c. Massage: Pulsates for gentle gum stimulation.

@ Press the on/off button to turn on the toothbrush.

@ Apply light pressure and gently move the brush head slowly across the
teeth in a small back and forth motion.

@ In order to maximize cleaning
effectiveness, divide your mouth in 4
sections. Start with Section 1 and

brush each section for 30 seconds. The /\
brushing action will pause between m

each 30 second interval, indicating

when to move on to the next section.

The toothbrush will automatically stop J
after 2 minutes of use.

@ Turn the brush head in direction as ( h
shown, and then pull it to detach from
the toothbrush.

\ J

© Rinse both the brush head and handle ( h
under running water wipe them dry.

N J

@ Put the handle back into the charger.

Sonic Toothbrush

GTS2020

Maintenance

Be sure to remove the plug from the electrical outlet before cleaning the

product.

@ Pull the charger cover to remove.

@ Using a soft cloth, wipe off any dirt on
the charger and the charger cover.

® Clean the plug periodically to ensure it
remains in good working order. The
accumulation of dust or dirt on the plug
can cause an electric shock, overheat

or fire.

Toothbrush

@ Remove the brush head.

@® Wipe all surface areas with a damp cloth and place the handle back into

the charger. Do not submerge the handle into water.
©® Rinse the brush head and bristles after each use.
@ Do not clean in the dishwasher.

Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

The toothbrush
doesn’t work.

You have just purch-
ased the product or it
has not been used for
more than 3 months.

Charge the main unit
for at least 24 hours.

Weak or diminis-
hed vibration.

The toothbrush is pre-
ssed hard against your
teeth.

Place the brush head
gently against your
teeth.

The toothbrush
operates only for
a short period of
time even imme-
diately after being
charged.

The battery has reach
-ed the end of its life
cycle.

Take the unit to an
authorised service
center to have the
battery replaced.

Charging time was
insufficient.

Charge the main
unit for at least
24 hours.




Periuta de dinti sonica GTS2020

L 1

Aruncare

— TBursa de alimentare a acestui produs este un acumulator cu hidrura @ 1

nichel-metal, care poate fi reciclat. La sféarsitul vietii produsului, scoate'gi‘
intotdeauna acumulatorul fnainte de a arunca produsul si reciclati sau
\aruncati bateria in conformitate cu reglementarile locale de gestionare a\
deseurilor. Daca aveti intrebari legate de reciclare, contactati biroul local de
‘gestionare a deseurilor. |
‘Scoaterea si reciclarea bateriei ‘
Nu dezasamblati produsul in vreun alt moment decat atunci cand il
\aruncati. Daca faceti acest lucru mai devreme veti distruge produsul]
Respectati masurile de siguranta. Aparatul trebuie sa fie deconectat de la
‘ret,eaua de alimentare atunci cand scoateti acumulatorul. |

b Tnainte de a scoate acumulatorul,
asigurati-va ca unitatea nu mai este deloc
incarcata.

@ Folositi o surubelnitd pentru a
’Tndepérta capacul filetat si capacul
bateriei.

® Apucati manerul cu susul in jos,
lapasati manerul periutei de dinti si scoateti
cele doua carlige pentru a elibera
‘componentele interne ale manerului.

p Introduceti surubelnita langa
conexiunile bateriei si rasuciti pentru a
‘rupe legaturile. Scoateti placa de circuit si
‘traget,i acumulatorul din materialul plastic.

b Reciclati sau aruncati bateria in mod
‘corespunzétor. Tntrebati biroul local de
gestionare a deseurilor daca accepta
icomponentele periutei de dinti ramase

‘pentru reciclare. L

’Ave‘gi grija sa nu scurt-circuitati polii negativi si pozitivi ai bateriei. Nu ‘
conectati aparatul la priza din nou dupa ce ati scos bateria.
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Periuta de dinti sonica
Instructiuni de utilizare

Tnainte de a utiliza acest produs, va rugam sa cititi aceste instructiuni in totalitate
si sa pastrati acest manual pentru utilizarea viitoare

GTSZOZd

— — T 1 — |V&ugam saitifi nstructiuniie de siguranta inainte de a utiliza acest

!
|
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Periuta de dinti sonica GTS2020

Instructiuni de siguranta

produs. Instructiunile de siguranta furnizate aici sunt pentru a va ajuta sa
utilizati acest produs in siguranta si in mod corect si pentru a preveni
Nétémarea dumneavoastra si a celorlalti.

Pericole — Apa

Tineti incarcatorul departe de apa:
Nu folositi incarcatorul in baie.
Nu scufundati incarcatorul in apa si nu il spalati cu apa sau alte lichide.
Nu asezati si nu depozitati incarcatorul acolo unde poate cddea sau
poate fi tras in apa.
O Nu atingeti un incarcator care a cézut in apa. Deconectati- imediat
pentru a evita riscul de electrocutare.
P Nu atingeti stecherul cu mainile ude.

Pericole - Voltaj

Nerificati daca tensiunea indicata pe partea de jos a incarcatorului
corespunde tensiunii de alimentare locale inainte de a conecta aparatul:
Cablul de alimentare al acestui aparat nu poate fi inlocuit; in cazul in
’care cablul este deteriorat, aparatul trebuie aruncat. Nu utilizati acest
produs in cazul in care nu functioneaza corespunzator, daca a fost scapat
\pe jos sau deteriorat sau a scazut in apé. intrerupeti imediat utilizarea daca \
produsul pare a fi deteriorat in vreun fel.
Nu deteriorati, rupeti sau modificati cablul. Nu indoiti, trageti sau résuciti‘
ablul cu forta inutila. Nu asezati obiecte grele pe cablu sau nu lasati cablul
sa ramana prins intre obiecte.
p Tnlocuiti intotdeauna incarcatorul cu unul original pentru a evita orice
accident. Convertoarele de tensiune nu garanteaza compatibilitatea.
) Deconectati incarcatorul inaintea oricarei operatii de intretinere.
@ Nu folositi incarcatorul in aer liber sau in apropierea suprafetelor
‘incélzite.

@ Folositi acest produs numai pentru utilizarea preconizata, asa cum este
escrisa in acest manual. Utilizati numai accesorii care sunt recomandate

ga producétor

Periutele de dinti pot fi folosite de cétre copii si persoane cu capacitati
izice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte in cazul in care acestea au fost supravegheate si instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranté si dacé inteleg riscurile|
implicate. Curatarea si intretinerea nu se vor face de catre copii fara
bupraveghere.
(3] Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Periuta de dinti poate fi utilizatad doar cu incarcatorul furnizat impreuna ‘
cu produsul.

Nu ncercati s& scoateti acumulatorul.
g Nu asezati obiecte metalice cum ar fi monede si clipsuri pe ncarcator.

Daca pasta de dinti include peroxid, bicarbonat de sodiu sau alti
bicarbonati (comuni in pastele de dinti pentru albire), curétati bine capul
periei si méanerul pentru a evita fisurarea plasticului.
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Periuta de dinti sonica GTS2020

Periuta de dinti sonica GTS2020 Periuta de dinti sonica GTS2020 Periuta de dinti sonica GTS2020 .
L — — — - — 1 _1 _ _ LT 1] ] _
Nu curatati periuta de dinti in masina de spalat vase. : 243 : A28 AR : 2 .
g curee berth ’ »ina ce sp . A j Pregatire j Modalitati de utilizare j Intretinere
Periuta de dinti este un produs de ingrijire personala si nu este destinat | I | ’ I i

utilizarii pe mai multi pacienti intr-un cabinet stomatologic sau institutie.
Daca simtiti disconfort sau durere in gura, intrerupeti utilizarea acestui
‘produs si contactati un dentist. | I
@® Daca ati avut o interventie chirurgicala orala sau chirurgie gingivala in '
‘ultimele doua luni, consultati medicul dumneavoastra dentist inainte de a ‘ l

|
—| — |~ o Ainiafifanta capului de periuta ci ~  [° N~ | — |ssigurativaca scoatetistecherul din priza inainte de a curata produsul. |

-

proeminenta manerului si glisati in jos, iar B '

apoi rotiti periuta pana cand se fixeaza in . incarcatorul
. : ncarcatoru
i — | _

‘pozi;ia corespunzatoare.
@ Trageti capacul incarcatorului ca sa-1

T —1 — lInstalarea Cablului de Alimentare al incarcatorului
| sezati cablul in partea dreapta, stanga 4 ) N
sau centru, in functie de locul in care
Vva fi amplasat incarcatorul.

‘folosi acest produs. ‘ I ‘ ‘ \ S méner Y I % )
® Periuta de dinti a fost testata si este compatibila cu standardele de . L ) coateti i L . . f
siguranta pentru dispozitive electromagnetice. Daca aveti un stimulator | | Umeziti perii si aplicati o cantitate mica q ) | Folosind o carpd moale, stergeti murdaria d

‘Instalat,i-l langa o chiuveta sau pe un raft | de pasta de dinti. pe incarcator si capacul incarcatorului.

‘ I P Curatati stecherul periodic pentru a va

@® Asezati perii pe dinti formand un unghi : asigura ca ramane in stare buna de functionare.
‘mic fats de linia gingiilor. ﬁ I IAcumularea de praf sau murdarie pe stecher |
poate cauza un soc electric, supraincalzire sau

‘ L ‘ I ‘incendiu.
O Apasati selectorul de mod pe modul. :

‘ a. Normal: ~ Modul standard pentru curatarea superioara a dintilor. ‘ I

b. Delicat: Curata usor dintii sau orice alte zone sensibile i @ Scoatefi capul periutei.
| > o - S | | Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda si puneti manerul inapoi in |
c. Masaj: Pulseaza pentru stimularea delicata a gingiilor. j ’ ’ ’ ’

‘ ‘ I incarcator. Nu introduceti manerul in apa. ‘
: Clatiti capul periutei si perii dupa fiecare utilizare.
| I p Nu o curatati in masina de spélat vase.

cardiac sau alt dispozitiv implantat, contactati medicul dumneavoastra sau
\producétorul dispozitivului implantat inainte de utilizare.

‘ I sezati incarcatorul pe o suprafata plana 4
: securizata. Introduceti stecherul in priza.

I ‘Montarea pe perete L
I ‘Fixat,i doua suruburi de lemn rotunde pe perete
: astfel incat acestea sa iasa cu 2.5mm din

l ‘perete si sa fie pozitionate la 41mm departare.

Periuta de dinti

i liniati orificiile de pe partea din spate a ( A
incarcatorului cu suruburile si securizati-le.

P Apasati butonul de pornire / oprire pentru a porni periuta de dinti.
©® Apasati usor si mutati usor capul periutei, incet, peste dinti, intr-o | ] |
miscare Tnainte si inapoi. .
P Pentru a maximiza eficienta de | I
curatare, impartiti gura in 4 sectiuni.

.

o
L

Detectarea defectiunilor tehnice

fincércarea periutei de dinti

fsigurat,i-vé ca opriti periuta de dinti inainte de
fncarcare.

ﬁsezat,i manerul in incarcator. Indicatorul de
incarcare se va aprinde verde.

Observatii: \

K) Este nevoie de cel putin 24 de ore pentru incarcarea completa a
bateriei. Indicatorul luminos nu se stinge, chiar si dupa incarcarea
‘completé.

Atunci cand este complet incarcata, periuta de dinti poate fi folosita cel
putin 40 de minute. Durata de functionare va deveni mai scurtd pe masura
ce bateria se uzeaza.
© Periuta de dinti trebuie sé fie incércaté pentru 24 de ore, dacé:

ﬂncepeti cu sectiunea 1 si periati fiecare
sectiune pentru 30 de secunde. Actiunea

e periaj se va opri intre fiecare interval de

0 secunde, indicand atunci cand trebuie
sa treceti la sectiunea urmatoare. Periuta
’de dinti se va opri automat dupa 2 minute
‘de utilizare.

Rotiti capul periutei in directia aratata
in imagine si apoi trageti-l pentru a-l
detasa de pe periuta de dinti.

i Problema

Cauza posibila

Solutie

Periuta de dinti nu Tocmai ati cumpaérat
functioneaza. produsul sau nu a fost
utilizat de mai bine de
trei luni.

Incarcati unitatea
pentru cel putin 24
de ore.

Vibratie slaba sau in | Periuta de dinti este
scadere. apasata tare pe dinti.

Asezati capul periutei
usor pe dinti.

Periuta de dinti
functioneaza doar
pentru cateva minute
chiar si imediat dupa

Bateria a ajuns la

finalul ciclului de viata.

Duceti unitatea la un
centru de service
autorizat pentru ca
bateria sa fie inlocuita.

? ‘ a. este prima data cand folositi periuta de dintj; ‘ ‘@ o o p \‘ I Tncarcare. Timoul de inca Tncarcati unit i
. ) L o } R Clatiti atat capul periutei, cat si manerul Impul de incarcare a ncarcati unitatea pentru
b. periuta de dinti nu a fost folosita pentru mai mult de trei luni sau ’ . N ’ . - .
| | P L . o N | Eubjet de ap3 si stergeti-le. | fost insuficient. cel putin 24 de ore.
c. indicatorul de incéarcare clipeste verde in timpul utilizarii. vy ; .
Capul periutei Sectiune de incarcare | © Pentru a pastra acumulatorul complet incarcat, va recomandam sa tineti| | |
Inel de identificare incarcator : periuta de dinti in inc&rcétor atunci cand nu este utilizata. :
Manerul periutei de dinti il élo allisnEe l Tn timpul inc&rcarii, periuta de dinti se va incalzi, dar este normal. ‘ ‘ . Y l ‘ ‘
Buton pomire ’/ oprire ' e e I Tn cazul in care periuta de dinti functioneaza doar timp de 1 scurt timp | h@ | I | |
Indicator de Tncarcare e T ST e dupa ce a fost incarcat complet, acest lucru inseamné c& bateria se Puneti manerul inapoi in incarcétor. :
Capacul incarcatorului Schimbarea modului | \ap:ople de sfarsitul <I:|CIuIU| Iotr) dte viata. la aparatul la un centru de service | | | | | |
ﬁ . ‘auiorizaitpeﬂu a inlocuirea bateriei. - . ‘ T - - T j - ‘ - - = = = = = = = ‘ —
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3BYyKOBa YeTKa 3a 3b06u GTS202

:
L 1

XBbpAHe

—  Tsrowmmr Ha 3axpaHBaHe Ha NpoayKTa aMKa—MeﬁnHaiﬁaTﬁm,Wngf
MoXe £a ce peumpa. B Kkpas Ha XWBOTa Ha MpOAyKTa, BuHark
usBaxganTe GaTepusTa, npeaM Oa XBbpIWTE NpoaykTa M 3a Ja s
peuvknmpare Unn M3XBBPIIUTE B CLOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopenty 3g
peLyMKnMpaHe Ha oTNafbLM. AKO MMaTe BLMPOCU OTHOCHO PELMKINPaHeTo,
e CBBbPXKETE C KOMNETEHTHUTE OPraHu No yNpaBrneHne Ha oTnagbLyTe.
‘VlsBa)KAaHe 1 peuuKnupaHe Ha 6aTepus ‘
He pa3srnobsiBaiite NpoaykTa B ApYr MOMEHT, OCBEH TO3MW KOraTo uckaTe fa
o M3xXBBLPAUTE. AKO HaNpPaBUTE TOBA MO PAHO, LE YHULLOXKUTE MPOAYKTa
CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a 6esonacHocT. YpeabT TpsibBa da Obhe
‘I/I3KJ‘I}OLI€:H OT MpexaTa, KoraTo ce u3Baxja Gatepusita my. ‘

3BykoBa 3b0OHa YeTka GTS2020

Benexku 3a 6e3onacHocCT

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMKUTE 3a Ge3onacHocT, npeaun aa
M3nonaBaTe TO3u NpoayKT. HCTpyKuumTe 3a Be3onacHoCT, NpeaBuaEHN TyK,
ca npefocTaBeHy Ja BU MOMOTHAT [a U3nonasare npoaykra 6esonacHo u
‘I‘IpaBMJ'IHO, 6e3 fa He ce HapaHsiBaHe cebe cu 1 apyruTte xopa. |

BHumaHune- Bopa

GTS202

#O;'igg

3BYyKOBa YeTKka 3a 360U |
|

‘MHCprKLI,VIVI 3a nons3saHe

‘C'bXpaHﬂBaPlTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Aaney oT Boaara: \
@ He n3nonaeaiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B BaHsTa.
He notansiiiTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO BbB BOAA U HE O U3MmBanTe ¢ ‘
BOAA UMW APy TEYHOCTW. ‘
He cnaraiite 3apsiAHOTO U He ro OCTaBsinTe Tam, KbAETO MOXe Aa
P(m:aHe BbB Boja. ‘
@® He pokocBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO KOETO e NagHarno BbB Boda 3a

b Mpenu n3BaxaaHeTo Ha batepusita, h ‘ a NnpefoTBpaTUTe pucka ot TOKOB yaap. ‘

‘yBepeTe ce, Ye baTepusiTa € HaNbMHO

paspeneHa. BHumaHue - HanpexeHue

M3nonsBaiiTe oTBepTKa 3a NpeMaxBaHe ‘

MpoBepeTe Aanu HaNPEXEHNETO, MOCOYEHO Ha AOMHATa YacT Ha 3apsifHOTO

Ha BMHTa M Kanaka Ha batepusT. o

‘ y ‘ )YCTPOVCTBO OTroBapsi Ha MECTHOTO HarnpexeHWe Ha Mpexara, npeay aa ro ‘

N BKMOUMNTE:

P XBaHeTe ApbKKaTa Hagony, HaTucHeTe ‘ BaxpaHBaluus kaben Ha To3u ypea He Moxe Aa 6bae 3ameHeH; Ako kabenbT e‘

ApbXKaTa Ha YeTka 3a 3661 1 npemaxHeTe noBpefeH, YCTPONCTBOTO TpsibBa Aa ce 3xBbpnu. He nanonssaiite T03u NPOAYKT,

pBeTe Kyku, 3a fa ocsobogute ‘ }ako TOil He paBoTV NPaBUIHO, ako e GWIT M3NycHAT UK NOBPEAeH, UNu nagHan ‘

BbLTPELUHUTE KOMMOHEHTU Ha ApbkKKaTa. BbB Bogarta. CnpeTe ynotpe6ara, ako NpoAyKT, U3rnexaa noBpefeH Mo Hakakb

| y | HaumH. |

@ BkapaiiTe oTBepkaTa [0 Bpb3KUTE Ha <\ @ He paboTeTe HenpaBUIHO C enekTpuyeckus kaben, Hanpumep: He
nospexaanTe unu npekbcaainTe kabena; He obTaranTe Hacuna n He nperbBaiTe

‘aKymynaTopa, 1 3aBbpTeTE, 3a Aa M ‘ ‘ PEXH N P N P ‘
kabena; He ycykBaiTe kabena; He NOCTaBSNTE roieMn TEXECTU BbPXY

‘pastcaTe. MpemaxHeTe nnatkarta u ‘ . . ‘

) axpaHBalLys kaben; He 3akpenBsainTe cbC ckoba Unu wunka kabena.
nspbpnalite GatepusiTa oT nnacTmacara. © BuHary 3ameHeTe 3apsAHOTO YCTPOCTEO C EIHO OPUTMHANHO, 33 3 Ce
‘ ‘ m3berHe anononyka. MNpeobpa3oBaTenu Ha HaNpPeXXeHWeTo He rapaHTupaT ‘
- CbBMECTVMOCT.
b PeuvknupanTte nnu naxebpnete = A ‘ b M3knioueTe 3apsifHOTO YCTPONCTBO, NPeAm Aa 3anovHeTe TEXHUYECKO ‘
N +

‘68Tepl/lﬂTa npasunHo. lMNocbBeTBanTe ce c SN \ 6enyxeaHe. ‘

Bawuusa mecTeH ocguc 3a ynpaeneHue Ha B ,j./ He u3nonasaiTe 3apsinHOTO YCTPOMUCTBO Ha OTKPUTO MMM B GIU30CT [0 ropeLum
[OBBLDXHOCTU.

oTnaabUKTE, aKo npuema u Apyru oy |

KOMMOHEHTU Ha YeTkaTa 3a 3b6u 3a 4 [j MpeAynpexaeHma

N y

‘peLLMKJ‘lMpaHe. ‘ b W3anonaeaiTe T031 NPOAYKT camo 3a NpeAHasHaYeHNeTo CH, KakTo € onrncaHo B‘
TOBa PbLKOBOACTBO. M3nonagaiite camo akcecoapu, KOUTO ca nperopbyaHu oT

‘BHMMaBaVITe fa ce n3bsrea KbCo CbeAnHeHne Ha 6aTepusTa Ypes ‘ ‘ nponasoauTens. ‘

‘C'be,CLHI/IeHVIe Ha MONOXWUTENHWS U OTpULATENHNUA Nosocy Ha GatepusaTa. He‘ ‘ @ Tosu NpoayKT He e NpeaHasHaveH 3a NON3BaHe OT xopa (BKKUUTENHO Aetia) C‘

cBbp3BaiiTe ypeaa KbM 3axpaHBaHeTo OTHOBO, CREf KaTo CTe M3BaaMN HamaneHu uanyeckn, CETMBHU UK YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, Ui 6e3 onuT u

GaTepusTa NO3HaHWs, ako ca ocTaBeHn 6e3 HabnogeHUe 1 He ca MHCTPYKTUpaHW OT CTpaHa

‘ ' ‘ ‘ Ha oTroBapsiLLo 3a TsixHaTa 6e30NacHOCT Bb3PACTHO NLE OTHOCHO HauuHa Ha ‘
n3ronasaHe Ha ypea.

|
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| 7 o

[euata He Tpsabsa fa urpasT ¢ NpoaykTa. ‘
@ Yetkarta 3a 361 MOXe [a Ce U3Mon3Ba Camo CbC 3apsAHOTO YCTPOIICTBO,
‘npeo;JCTaaeHo 3ae[Ho ¢ npogykTa. ‘
g He ce onwuTaiite oa n3sagute 6atepusTa.

He cnaraiiTe meTanHu npeameTu Kato MOHETW W KNWUMoBe Ha 3apﬂ[:\HOT(J
YCTPOWCTBO.

AKko nactaTta 3a 3bbu cbAabpxka nepokcua, HaTpueB GukapGoHaT wnu ,qpyrl
PukapboHat (4ecTo nanonssaHu Npu nacTute 3a n3bensaHe 3a 3b6W), cTapaTernH
‘I‘IOHVICTeTe yeTkaTa U nnactmMacosa ApbxkKa, 3a Aa ce NpefoTBpaT HamnykeaHe.

‘Dr. Mayer =
‘Life and Health

E-mail: office@doctor-mayer.com
Web: www.doctor-mayer.com
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Mpeawu fa 3anoyHete paboTa Ha TO3W NPOAYKT , MOIS, MPOYETETE TE3W UHCTPYKLUMM _2.
HaMmbITHO U CMNecTy ToBa PbKOBOACTBO 3a 6baella ynotpeba . ‘ ‘




3BYyKOBa YeTKa 3a 3b0u GTS2020 . 3ByKOBa yeTka 3a 3b6U GT82020 . 3ByKkoBa 4eTka 3a 3b6un GTS2020 . 3BYyKOBa YeTKa 3a 3b6u GTS2020
@ [aHe ce nouncTBa YeTKaTa 3a 3b0M B CbAOMUSNHA MallMHa, : : :
Py ‘ I OBKa I HauuH Ha u3 3BaHe I AOPBXKa
YeTkaTa 3a 366U € NpoayKT 3a NYHa XUrveHa u He e npegHasHaveHa
/310M38aTe Ha noseye NauMeHT! B CTOMATOMNOrMYHIM KabuHetn n ap. + 4( | I . 4( T8 co 6 CT8 MaKTTOUMMTA LIBTCEra T RONTAKTa NH8AM ouncTEans— |
4 N
AKo uyBCTBaTe AMCKOMAOPT Unu BoIka B ycTara, cnpeTe Aa | WHcTanupaHe Ha kabena Ha 3apsifHOTO . b W3paBHeTe rmaBaTa Ha yeTkata ¢ — | YBepeTe ce, Ye CTe U3KMIOYMIN Lerncena oT KOHTaKTa npean nouncTsaHe
. . el .
p3nonssate NPOAyKTa U Ce CBbPXETe C BalLus cTomaToror. | | ‘HOCTaBeTe kabera B ASICHO, 11SIBO s I ‘FHe3Fl0T0 Ha Kkopnyca v nnb3HeTe *"-w\- | ha ypesa.
® Axo cTe npeTbprenu onepauus Ha ycTHaTa KyxvHa unu BeHumTe B : 1 LeHTbpa B 3aBUCUMOCT OT MACTOTO, KbAETO : APwKKATa HaRoNy, CNef KoeTo saBbpTeTe . ; 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO
locrnearuTe aBa Meceua, KOHCYNTMpaliTe ce C Balums cToMaToror npeau | | lue ce Hamupa 3apsaHo. | HeTKaTa, 10KaTO LUpakHe Ha MACTOTO cu. ‘M !
a Manonasare To3u NPOAYKT. : : brushead y : @ MWapbpnaiite kanaka Ha 3apsgHoOTO, 3a
. andle |
MocbBeTBailTe Ce C BalLMs nekap Uiv ¢ NPoM3BOANTENSA Ha ypeaa, | I | L I b HaBnaxHeTe yeTkata 1 HaHeceTe I na rg nssapute. 5 f
. Marko KorM4yecTBo nacTta 3a 3b6v. s N nomoLLTa Ha Meka Kbpna, n3bbplueTe
npeaun Aa uanonaeaTe TO3W NPOAYKT, ako MMaTe BbMNPOCH OTHOCHO
| , aKko | | | MHcTanupaiTe 6n1mM3o A0 MUBKATa UNK Ha padT | | | paxa o BLHLIHATE NOBLPXHOCTH Ha
ynoTtpe6ata My B KOMBMHaLMSA ¢ NeCMENKbP U APYr UMMNAHTUpPaHu . p . . .
. MocTaBeTe 3apsiAHOTO Ha CUrypHa nriocka 0 6 apsAHOTO YCTPOICTBO.
‘MGJJVILIVIHCKVI ycTpoucTea. ‘ I ‘I‘IOB'prHOCT. BkntoyeTe wwencena B KOHTaKTa. I p OCTaBETE HeTkara 3a 3bOM NOA Marbk I % MouncTaaliTe Lencena nepuoauHo
. . BrbJ1 CNPSIMO NMUHMSITA Ha BEHLUTE. ﬁ : )
| | | | | Ba fia cTe CUTypHY, Ye Toit e B A06pO |
. . . J . paboTHO CbCTosHME. HaTpynBaHeTo Ha
I ‘H I p VsGepere equ ot paGoTHuTe pexmmu: ‘ I ‘npax 1 MPbCOTUSA BbPXY LLEncena Moxe ‘
acTeHeH mMoTax a. MOYNCTBAHE: CtaHpapTeH pexum 3a Han-g4o6po noyMcTBaHe Ha
I [BakpeneTe iBa ALPBEHM BUHTA Ha CTeHaTa, I bu6ute | I ﬂa MPWHMHU TOKOB yAap, Nperpasatqe nim |
. . . noxap.
I ‘Taka Ye ga uanumsat 2,5 MM OT cTeHaTa u aa ca 1 ‘ 6. UBBEJIBAHE: nouncTBaHe 1 n3berneaHe Ha 36y C KOMMO3UTHU ‘ 1
eTKaTa 3a 3bou
. . mMaTtepuanmu .
. Ha pa3TosiHve oT 41 MM eauH OT Apyr. . P .
] \ I ‘ c. MACAX: MyncupaHe 3a neka CTUMynauust Ha BeHuuTe. ‘ I M3BageTe rnaeara Ha YeTkara.
. . @ Harvcrete GyToHa ON / OFF, 3a 4a 3anouHe fa paboTu yeTkata 3a . @® V136bpLueTe BCUYKY MOBBLPXHOCTU C BRiaXHa Kbpra v nocraBeTe
I ‘MapaBHeTe AyNKiTe Ha rbp6a Ha 3apSAHOTO I " | I hpb)«KaTa obpaTHO B 3apsiAHOTO YCTPOCTBO. He noTansinTe ApbxkaTa BbB \
N YCTPOWMCTBO U vt 3aKpeneTe C BUHTOBE. 1 1 Boja.
] \ ] p HaTtucHeTe BHMMaTENHO 1 ABWXKETE rnaBaTa Ha YeTkata GasHO no \ ] " 6 \
! ! ! 3nnakHeTe rmaeaTa Ha YeTkaTa 1 yeTkarta crej Besika ynoTtpeba.
. . 3b0MTE B NOCOKa Hanpes v Hasag. . N
| | | | | | P He s nouncTBaiite B CbAOMUsINHA MaLLMHa. |
i Sapemﬂaﬂe Ha YCTPOWCTBOTO I P 3a ga ysenuuute eekTMBHOCTTa Ha | I | |
. BEpeTe ce, Ye CTe U3KMIoYnnM YeTkaTa 3a 3b6 . nouyncTBaHe, pasgenere ycrarta Ha 4 . CTpaHsiBaHe Ha HepeaHOCTUTe
I ‘npe,qm 3apexpaHe. lMoctaBeTe ApbXKaTa Ha I HacTu. 3anouHeTe c MbpBarTa YacT, kato I | |
: 3apAAHOTO yCTPOICTBO. : noYncTBaTe BCsIKA YacT B NPOABIDKEHN ) :
: MHaukaTopbT 3a 3apexaaHe CBETU 3eMeHo. ; o4ncTeare Beaka Hac POABIDKEHNe /\ ;
! ‘ 1 ‘Ha 30 cekyHau. MNouncTBaHeTo LWe cnpe B : 1 Mpo6nem Bb3mMoxHa npuumHa PeweHune
' ' pamkuTe Ha 30 cekyHau, obo3HayaBawikv A) '
I ‘ A I ‘ I YeTkaTa 3a 366U He | Toky-wo cre Kynumm 3apexaaHe Ha
: 3abenexka: : no TO3W Ha4uMH Kora TpsbBa Ja NpeMuHeTe : N
. pabotu. npofiyKTa, unu He e 6un YCTPONCTBOTO 3a MNMoHe
| @ Mpoueca Ha 3apexaaHe OTHeMa Hail-Marko 24 4aca 3a MbiHo | | kM crieaBallara Yact. Yetkara 3a 3b6u J | A3MON3BAH B 24 yaca
; 3apexnaHe Ha 6aTtepusita. CBeTnMHaTa He usracHe AOpU Crneq MbiHo : Llie Ce U3KITIoYM aBToMaTnyHo cref 2 : npoabIKEHME Ha
! ‘3ape>K/:|aHe. ‘ l ‘MMHyTI/I paborTa. | l noBeye OT Tpu Mecela.
i KoraTo e HanbnHo 3apefeHa, YeTkaTa 3a 3661 Moxe fa ce u3nonsea Hau- ‘ I 3aBbpTeTe IMasara Ha YeTkara B ( B I Cnaba unu YeTkaTa 3a 3661 e MocTaBeTe rnasarta Ha
: manko 40 MuHyTn. PaboTHO Bpeme Lue ce Hamanw, crnep kaTto 6atepusita ce : nocokara, nokasaHa Ha CHUMKaTa u crnef : Hamansisawa HaTUCHaTa CUMHO yeTkaTa NeKko BbPXY
I ‘I/ISHOCBa. ‘ I rroaa A Nb3HeTe, 3a Aa A oTaenuTe ot I BUGpaLUS. BbpXY 3b6UTE. 3bbuTe.
. © Yerkara 3a 3b6m TpsibBa Ja ce 3apexaa 3a 24 yaca, ako: . yeTkaTa 3a 3b6u. .
I ‘ a. yeTKara ce U3nonsea 3a NbpBu MbT; ‘ I ‘ I YeTkaTa 3a 3661 BartepusaTa e 3aHecete yCTpOVICTBOTO
N . S J .
. b. yeTkaTa 3a 3L6U He € U3non3BaHa OT NoBeYe OT 3 MeceLa Unn . . paboTui camo 3a focTUrHana kpas Ha B OTOpM3MpPaH CepBU3eH
g | c. nHaukaTopa 3a 3apexpaHe Mura 3eneHo No BpeMe Ha Uanon3ssaHeto. | I | ) \\ I HSIKONKO MYHYTH, KABOTE G, LleHTBP 33 CMSHA Ha
i ‘0 3a aa cbxpaHsBaTe batepusita HanbIHO 3apefeHa, Hue B1 ‘ I © ViznnakHeTe KakTo rmasara, Taka 1 I [opu GaTepusiTa
‘bKKaTa nof Tevalla Boga v rm
! npenopbyBamMe Aa ObpXUTE YeTkaTa 3a 3bOu B 3apsaaHOTO YCTPOWMCTBO, ! P 0 LLL; at ! HEMOCPeACTBEHO -
KoraTo He ce “3nonaea. noacyLuerte. Bpemero 3a 3apefieTe yCTPOWCTBOTO
maBa Ha yeTkaTa 3apsigHaTta cekuust I B ‘ I ‘ I Crnen sapexaaxe.
: : . Mo BpeMe Ha 3apexzaHe, YeTkaTa 3a 3b0WU LLe ce 3aTonsu, Ho ToBa € . . 3apexgaHe e 6uno 3a noHe 24 yaca.
. E3nye Ha cukcartopa . 3apsigHoTo l \HopmanHo ‘ l ‘ C ) 1 HeJoCTaTbyHO.
- Ppbxka - 3axpaHBaluys kaben . @ Ao yeTkaTa paboTi caMo 3a Marko cnef KaTo 6elle HaMbIHO . .
- ByToH ON/OFF .+ Karan Ha veTkara I 3apenena, ToBa 03HauaBa, we GATEPUSTA & KbM Kpas! Ha KISHEHNS Ci ‘ I h@ CrioxeTe apbxKata 06paTHo B ‘ I ‘ ‘
 Vlitpplermeg s Esger e - TR £2) YEIRHD UEnLAE I . 3aHeceTe 51 B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIHTBP 3a 3amsHa Ha | I 6APAHOTO YCTpOWCTEO. | I | |
Kanak Ha 3apsgHOTO . lMpowmsHa Ha pexuma GarepusiTa.
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A termék Teltoitését egy Gjrahasznosithatd nikkel-metal-hidrid akkumuiaton 1

Sonic fogkefe

GTS2020

i

1

Megsemmisités

‘biztositja. Mikor a termék hasznalhatatlanna vallik, vegye ki az akkumulétorﬁ
és hasznositsa ujra vagy tegye artalmatlanna egy helyi szabalyozasnak

\megfelel(’i hulladékmegsemmisité helyen.

kapcsolatos kérdésekkel forduljon a helyi hulladékgazdalkodashoz.

IAkkumulator eltavolitasa és Ujrahasznositasa
Ne szedje szét a készlléket csak akkor amikor eldobni szandékozik. Ha
‘elc‘ibb szedi szét megrongalédik. Tartsa be a biztonsagi elbirasokat. Aﬂ
‘akkumulétor eltavolitasakor a késziléket le kell valasztani a halozatrol.

b Az akkumulator eltavolitasa elott
‘bizonyosodjon meg hogy ez teljesen le van
mertlve.

p Egy csavarhlzé segitségével tavolitsa
‘el a csavart és az akkumulator fedelét.

P Fogja meg a fogkefe nyelét fejjel lefelé,
nyomja meg és tavolitsa el a két horgot,
‘hogy a fogantyu bels6 alkatrészek
‘kiszabaduljanak.

@ A csavarhuzét dugja be az akkumulator
‘csatlakozék mellett, és szakitsa ki az
Osszekotéseket. Vegye ki a nyomtatott
aramkort és huzza ki az akkumulatort a
\mﬁanyag részbol.

b Hasznositsa Gjra vagy semmisitse meg
‘megfelelé modon. Kérdezze meg a helyi
hulladékgazdalkodasi irodat hogy
\elfogadja e a fogkefe tébbi részét
Ujrahasznositasra.

-

N

Az Ujrahasznositassal

‘Legyen 6vatos, ne zarja révidre az akkumulator pozitiv és negativ polusait. ‘
Az akkumulator eltavolitdsa utan ne csatlakoztassa a késziiléket ismét a

‘hélc’)zathoz.
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‘Dr. Mayer
‘Life and Health

E-mail: office@doctor-mayer.com
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r. Mayer

LIFE & HEALTH

Sonic fogkefe

Hasznalati utasitas

A termék hasznalata el6tt kérjik olvassa el az utasitasokat és tartsa

meg ezt a hasznalati utasitast a kdvetkezd hasznalatra.

GTSZOZd
— I 1 |Akészilék hasznalata elbtt kérjik olvassa el a bizionsagi eléirasokat. A
| ‘biztonségi el6irasok el6segitik a termék biztonsagos és helyes hasznalatat,

!
|

|
|

|
|
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‘Sonic fogkefe

GTS2020

Biztonsagi eldirasok

hogy sajat és masok sérllését megelézze.

Veszélyek — Viz

Tartsak a toltét tavol a viztol:
Ne hasznalja a t6lt6t a furdészobaban.
P Ne meritse a t6lt6t vizbe és ne mossa le vizzel, vagy egyéb folyadékkal.‘

© Ne helyezze vagy tarolja a téltd , vagy az , hogy hol esik hizta be a viz. |

b Ne érintse meg a tolt6t ha vizbe esett. Huzza ki azonnal a villanybol
hogy elkerilje az aramutés kockazatat.
@ Ne érintse meg a dugot vizes kézzel.

Veszélyek - fesziiltség

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a tolté aljan feltiintetett feszultség
megfeleld legyen a helyi halozati fesziltséggel:

A készilék halozati kabeljat nem lehet kicserélni; a kdbel megrongalas ‘
esetén a készuléket ki kell dobni. Ne hasznalja a terméket ha nem mikodik
megfelel6en, ha leesett vagy megseériilt, illetve vizbe esett. Ne hasznalja,
ha a termék ugy tlinik, hogy barmilyen moédon sérlt.

ZO|

Ne rongalja, szakitsa vagy modositsa a kabelt. Ne hajlitsa, huzza vagy
savarja tulzott erével a kébelt. Ne tegyen nehéz targyakat a kabelra és ne

ritsa mas targyak kozé.

© Balesetet elkeriilése miatt a téltét mindig cserélje egy eredeti toltével. A
}feszultség konverterek nem garantéljak a kompatibilitast.

@ Huzza ki a toltét barmely karbantartasi eljaras elott.

Ne haszndlja a tolt6t szab téren vagy futétt feluletek kdzelében.

Figyelmeztetések

b Ezt a készlilék csak a kézikonyvben leirt célra hasznalja. Csak a gyérté‘
altal ajanlott tartozékokat hasznaljon.

A fogkeféket hasznalhatjak gyermekek és a csokkent fizikai, értelmi
‘vagy mentalis képességd, illetve tapasztalat vagy tudas hianyu személyek, ‘
ha elétte felugyeletet alatt kioktattak a készulék biztonsagos hasznalatara
és ha tisztaban vannak a kockazatokkal. Tisztitast és karbantartast nem
végezhetik a gyerekek felligyelet nélkul.

(3]

o

°
o

Gyerekek nem jatszhatnak a készulékkel.
A fogkefét nem lehet csak a készulékkel kuldott téltével hasznalni.

Ne probaljak az akkumulatort eltavolitani.
Ne tegyen fém targyakat mint példaul érméket vagy cstokat a téltére.

@ Ha a fogkrém peroxidot,

‘karbonétot (gyakori a fehérité fogkrémek) tartalmaz, alaposan tisztitsa meg
a kefétis amﬁanﬁng nErko@ot IEgy r@galﬁdébﬁzzaﬁ re@désL

szbédabikarbdéna vagy egyéb hidrogén

-2-
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Sonic fogkefe GTS2020 Sonic fogkefe GTS2020 Sonic fogkefe GTS2020 Sonic fogkefe GTS2020
g 9 9 g
Ne tiszfitsa a fogkefét a mosogaté gépben. s - L L L || -
AT i Elékészités i Hasznalati médok i Karbantartas
b A fogkefe egy személyes targy és nem hasznalhato tébb pacienstdl egy\ I I I
fogaszaton vagy intézményben. : . :
Ha diszkomfortot vagy faidalmat érez a széjaban, ne hasznlia tovabba | A Olt6 kabeljanak beszerelése [~ 0 gazitsa a kefet a markolat Tiyilasaba [ o N~ 1 |stermektisziitasa elott gysz5djon meg Tiogy Ki legyen fitzva a villanybol. |
. . X . . Sl .
[terméket, és |Iépjen kapcsolatba a fogorvosaval. | ‘Heljeze a kabelt jobb/bal oldarra vagy FS csusztassa le a kart, majd forgassa a \"-me.%. I

kefét, mig a helyére nem kattan.

\ S |
brush head J N

kdzépre attol figgden hogy hova akarja
helyezni a toltét.

® Ha szaj vagy foginy mutéten esett atl az utobbi két honapban, keresse '
)fel a fogorvosat a készilak hasznalata el6tt. \ l
® Afogkefe tesztelve lett és kompatibilis az elektromagneses eszkézok a :

@ Huzza ki a t6lt6 fedelét és tavolitsa el

N handle ) i
‘biztonségi el6irasokkal. Ha van egy pacemakere vagy egyéb implantétuma,‘ I | | I 2} Egy puha ruhéaval torélje le a f
értesitse orvosat vagy a betiltetett eszkoz gyartojat hasznalat el6tt. ‘ I ‘ . ‘ Nedvesitse meg a kefét és tegyen ra e N I fzem?yiazédést a toltorol és a tolté
. Helyezze a mosdéra vagy egy polcra egy kis fogkrémet. ! edelérdl
| | I Tegye a toltét egy egyenes és biztonsagos | I Tisztitsa meg a csatlakoz6t idénként annak
i ‘feluletre. L,? Helyezze a kefét a fogakra tgy hogy ﬁ I frﬁiell.(é.b“en, hogy tovabbra is mef;f(?leléen ’ ‘
: Dugja be a villanyba. gy kis széget alkosson a foginnyel. L ) | miikodjoén. A por vagy szennyezddés a dugon

r"aramutést, tulmelegedés vagy tlizet okozhat.

| | ] |

O Nyomja meg a valtd gombot.

I

‘ a. Normal:

— fogkefe

5 Standard méd a fogak kivalo tisztitasa .
: Falra szerelés . s 9 e : @ Tavolitsa el a fogkefe fejet.
L i b. Delikat: Gyengéd tisztitdsa a fogaknak vagy mas érzékeny . ) i | .
‘ 1 ‘Rogznsen két kerek facsavart a falra, hogy ‘teruletnek ‘ 1 Toroljon meg minde feluletet egy nedves ruhaval és tegye vissza a ‘

; lgazitsa a tolté hatan levé lyukakat egy sorba ([~ h mozdulattal. | v . L 2 , . .
‘ I ‘ P Ahhoz, hogy maximalizalja a tisztitasi ‘ I
. hatékonyséagot, ossza be a szajat 4 . . N .
| | | szakaszra. Kezdje az 1. szakasszal és N | Probléma Lehetséges ok Megoldas
| 1 A fogkefe feltoltése F'”qe” szakaszt 30'més:3dper0|g ﬁ 1 A fogkefe nem Most vasarolta vagy Toltse fel a terméket
! o , o iszlitson. A fogmosas mivelet 30 ! miikédik. tobb mint harom legalabb 24 oran 4t .
‘ I fyozodjon meg rola hogy feltoltés elétt a ‘mésodpercen beltil leall és jelzi hogy I hénapja nem hasznalta.
! ogkefét ki kapcsolta. amikor el kell a kévetkez6 részben menni. w :
| I ‘Helyezze a fogantyut a téltébe charger. )Afogkefe 2 perc hasznalat utan y I
: Atoltd jelzdje zold fényre gyullad automatikusan kikapcsol. : Gyenge vagy A fogkefe tul erésen Tegye a fogkefe fejét
| | | | ‘ | gyengul6 vibraléas. nyomul a fogakra. gyengéden a fogakra.
| I Nigyézat' | Forgassa a fogkefe fejét a rajzon jelzett ( h I

. Feltoltési rész

. Afogkefe feje
. Ismerteté gyuri . Toltd
. Afogkefe markolata . Kabel

Indittasi/megallitasi gomb
. Feltoltési jelzd
. Atolt6 fedele

Fogkefe nyilasa
. Fej szuper fogmosashoz
Maéd valtoztatas

|

2,5 mm-re legyenek a faltol és 41mm
hévolségra egymastol.

© 24 orara van sziikség az akkumulator teljes feltoltéséhez. A vilagos jelzé

‘nem kapcsol ki még a teljes feltoltés utana sem. ‘
Mikor a fogkefe teljesen fel van téltédve, 40 percig lehet hasznalni. Az ‘

akkumulator lemerilésével a mikodési idétartalom is révidebb lesz.

® Afogkefét 24 6ra hosszat kell feltdlteni ha: |

a. a fogkefét elészor hasznaljuk

‘ b. a fogkefét tobb mint harom honapg nem hasznaltuk vagy ‘

| c.a z6ld jelz6 villog hasznalat kdzben. |

@ Hogy a t61té mindég feltéltve legyen, javasoljuk hogy tartsa a fogkefét a

ht‘)ltébe mikor nem hasznalja. \

@ Feltoltés alatt a fogkefe atmelegszik, de ez normalis.

b Ha a fogkefe csak 1 révid idére mikddik a teljes feltéltés utan, ez azt ‘

pelenti, hogy az akkumulator a végéhez kozeledik. Vigye a készlléket egy ‘

markaszervizbe mert ki kell cserélni az elemet.

I R I

\ - \

\ c. Masszazs: Gyengéd lUktés a foginy stimulalasara.
@ Afogkefét az indittasi/megallitasi gombbal kell mitkédésbe hozni.

©® Nyomja 6vatosan és mozgassa lassan a kefét a fogain, elére-hatra

iranyban és huzza le a fogkeférol.

© Oblitse le a fogkefe fejet és a
‘markolatot hideg vizzel és torolje szarazra.

\ C

LI@ Tegye vissza a markolatot a téltébe.

- - - — - — — — — — — — —

\ "o

markolatott a télt6be. Ne tegye a markolatot vizbe.
Minden hasznalat utan oblitse le a fogkefe fejét.

p Nem lehet a mosogat6 gépben tisztittani.

Feltdltés utan is a
fogkefe csak par
percig mukddik.

Az akkumulator e
végét jarja.

Take the unit to an
authorised service
center to have the
battery replaced.

Nem lett eléggé
feltdltve.

24 oras toltésre van
szikség.
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